[bookmark: _GoBack]　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　平成 (へいせい)　　　年 (ねん)　　　月 (がつ)　　　日 (にち)
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Tahun YYYY  month MM day DD	Comment by jene: 通常、インドネシアで使われている日付のフォーマットは（DD M YYYY）です。月の言い方は英語とほぼ同じです。月は次の通りです。(Januari, Februari, Maret, April, Mei, Juni, Juli, Agustus, September, Oktober, November, Desember)..例10 Maret 2018
もしどうしてもこのフォーマットを使う場合,
順番的には　Tahun（YYYY）Bulaｎ(MM)Tanggal(DD) です。例　Tahun 2018 Bulan 3 Tanggal 10

保護者 (ほごしゃ)　様 (さま)　Kpd. Yth orang tua/wali siswa di tempat 
                                                                    　福岡市立 (ふくおかしりつ)　　　　　　小学校 (しょうがっこう)
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　校長 (こうちょう)
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　SD          ___________
                                                                      Kepala sekolah                    
                                   　社会 (しゃかい)見学 (けんがく)のお知らせ (おしらせ)
　　　　　　　　　　　　　　　　　　 Pelaksanaan Pengamatan Masyarakat
　
　次 (つぎ)のとおり、社会 (しゃかい)見学 (けんがく)を行います (おこないます)。お弁当のご用意 (ごようい)をお願い (おねがい)します。
　Sekolah akan melaksanakan pengamatan masyarakat. Dimohon agar anak didik membawa bekal makanan.
                                             記　Detil

１　期日 (きじつ)　　　平成 (へいせい)　　　　年 (ねん)　　　　月 (がつ)　　　日 (にち)（　　　曜日 (ようび)）
　Waktu pelaksanaan：　　 tahunYYYY bulan MM tanggal DD,  hari_______ 	Comment by jene: インドネシアでは通常、順番的に曜日、日付
例：Senin, 5 maret 2018
曜日は senin （月）, selasa（火）, rabu（水）, kamis, jum’at, sabtu, minggu

２　集合 (しゅうごう)時間 (じかん)　     　　　　：　　　　　     集合 (しゅうごう)場所 (ばしょ)　tempat berkumpul                           
　　Waktu berkumpul
   　解散 (かいさん)時間 (じかん)  　　　　　　 ：　　　　　　　解散 (かいさん)場所 (ばしょ)   Tempat bubaran                         
    Waktu bubaran                                       
３　行き先 (ゆきさき)　　　　　　　　　　　　　　　
   Tujuan

４　持ち物 (もちもの)　materials   
       □　リュックサック　tujuan    □　弁当 (べんとう)　bekal      □　水筒 (すいとう)　botol minum
       □　敷物 (しきもの)　alas piknik          □　しおりpembatas halaman    □　筆記 (ひっき)用具 (ようぐ)　alat tulis
       □  帽子 (ぼうし)　topi                   □ 雨具 (あまぐ)　paying/jas hujan  □ ゴミ袋 (ぶくろ)　kantong sampah
５　欠席 (けっせき)の場合 (ばあい)　　 apabila putra/putri anda tidak dapat hadir,

       朝 (あさ)　　　時 (じ)　　　分 (ぶん)までに、学校 (がっこう)まで電話 (でんわ)してください。
　　　　Agar menelepon sekolah sampai  AM         :             
